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enkonduko
Dum la UK en Prago okazis

kunsido de KoNrexro-

legantoj, kie mi §ojis renkonti

dudekon el ui. Noua okazo

por renkonti§o sin prezentos

sabaton la 9-an de nouembro.

Tiam estos Malferma Tago en

la Centra Ofîcejo, dum kiu

eblos aôeti librojn kun rabato,

uiziti nion bibliotekon,

kafumi, spekti E-Jilmojn,

babili kun la oJicistol kaj aliaj

uizitantoj. Jen bona êanco por

paroli ankaü prî KINTAKTI.

Gosfos en la MalJermo Tago

ankaù Humphrey Tonkin, la

unua redaktoro de KoNrexro.

Cetere, indas uiziti

Roterdamon ankait por

admiri la imponan Erasmo-

ponton, jus înoüguriton.

Gratulon al Kera-tuvo, la

gazeto de Kataluna Esperanto-

Junuloro, kiu festis sian 30-an

numeron per dîka eldono.

Gis la Mallerma Tago!

^l^ ina virino, kiu vivas en Aüstralio pli ol dudek jarojn,

t antaünelonge rakontis al mijenan historion. Baldaù post
\-./ sia alveno en la landon, jam flue parolante la anglan,

êi havis naski§tagon kaj aüstralia amiko invitis §in por festa
vespermanQo. Kiam Si alvenis al la domo, oni transdonis al Si

donacon volvitan en bela papero. Si amase dankis sian amikon
kaj flankenmetis la donacon. Embarasita- de Sia reago, la
aüstraliano demandis: "Ôu vi ne La ôinino
respondis: "Ho, ne, ne! [Vli ne
Nur longe poste §i konscii§is.,
ran mispaSon". Dum estas §en,
lajo en la ôina kulturo ne malfe
canto, la anglo-aüstralia kulturo

Ofte oni diras, ke unu el la
por homoj, kiuj enmigris- en
lerni la tiean lingvon. Estas vero
enmigrintoj en Aüstralio trovas
anglan. Tamen, eô kiam ili
bonege, ili povas ankoraü
sociajn f u§ojn kaüze de sia
malsamaj kulturaj valoroj kaj

Lingvo kaj ritoj.
Enmigrintoj povas renkonti tutan
facilaioj se ili ne konscias
diferencojn. Kiam du homoj
kulturo renkonti§as surstrate, ili
vi iras?" [ni-i êan na-ar ôju ja?]
man§is?" [ni-i'ô'fan la ma?]
esti rigardataj de homoj el angl
kiel malkonvenaj, agacaj- kaj
respekto* al la unuopula prop
akceptata kulturero en plejpa
lingvaj landoj.

Ordinara maniero saluti hom
estas "Kiel vi fartas?" ("How
ju?l aü "How are you doing?"
Kvankam kunmetitaj kiel dem
intereson pri la bonfarto de la
ne devas esti prenitaj laülitere. lli
de ritaj salut-esprimoj, kio estas
to de plejparto de la lingvoj. ê
atendas ritan respondon kiel
malbone", eô se la demandato
sin bone.

lVultaj ôinaj enmigrintoj trovas
preni, kial iliaj anglo-aüstral
samlaborejanoj atendas jesan
stataü veran. Kelkaj demandis
kiel mi fartas, kial ili faris al mi ôi

hipokriteco-!" Povas pasi jaroj
supozojn bazitajn sur la ôinaj ku

Kelkfoje anglo-aüstraliano povas saluti iun dirante: "Saluton!
Vi aspektas bele hodiaü!" Tie ôi la parolanto povas ne priparoli
la vestaion de la alparolato sed zorgoplene fari demandon kiel:
"Ôu vi bonvolus diri al mi, kiun vi renkontos / kien vi iras?", por
kio la respondo povas esti: "Ho, mi devas viziti mian ôefon
hodiaü" aü "Ni havas feston hodiaü."

En multaj aziaj kulturoj, kiam amikoj aü konatoj subite trafas
unu la allan surtrate, ili haltas kaj interSanQas salutojn, kiujn
sekvas mallongaj aü longaj interparoloj, depende de la proksi-
meco de ilia amikeco. Estas konsiderate malQentila diri simple:
"Saluton!" kaj plu piediri. Eô se unu el la du havas tujan faren-
dajon, oni atendas, ke Ii aü §i haltu kaj §entile respondu al de-
mandoj.

En Aüstralio, tamen, kie homoj estas malpli formalaj*, estas
tre akceptite diri: "l\4i bedaùras, kara, mi devas rapidi" aü simple
"saluton!" kaj plu piediri. Ôinaj enmigrintoj, kiuj ne komprenas
la aùstralian malstreôecon kaj neformalemon, prenas tian
konduton kiel sekan kaj malamikan.



ManQu! Man§u! Man§u!
Cinaj enmigrintoj ofte sentas sin sen-orientaj en sociaj okazoj.
Jena teatrajeto bone montras tion. Ôina paro da enmigrintoj
invitas siajn aüstraliajn amikojn vespermanQi en ilia hejmo.
Kiam la aüstraliaj gastoj alvenas, iliaj gegastigantoj
fingromontras al la longa brakse§o kaj diras: "Bonvolu, gesinjoroj
Smith. Sidi§u! SidiQu! SidiQu!" lom konsternitaj-, la aüstraliaj

la gastigantoj estas pli kaj pli konsternitaj de la sin-retenemo
de siaj gastoj. lli ne venas al la ideo, ke ili faris "kulturan
mispa§on".

Dum en Aüstralio gastigantoj ofte montras sian gastamon
uzante esprimojn kiel "Ôu vi dezirus sidi§i?" aü "Bonvolu senti
vin hejme", ôinaj gastigantoj diras: "Zuol Zuol Zuol" ka1.Ô'l Ô'l
Ô' t' «iuj laülitere signifas: "SidiQul" Sidi§ul SidiQul" kaj "tt/lanQu !

IVan§u! lVlan§u!" La ripetado de la vortoj "sidiQu" kaj "manQu"
estas provo krei neformalan, gastaman akcepton.

Kion la enmigrintaj gegastigantoj ne sukcesis kompreni estas,
ke "SidiQu! Sidi§u! Sidi§u!" kaj "lVlan§ul lVlanQul tt/an§u!" estas
formoj, kiuj en Ia angla normale taügas nur por ordonoj direKitaj
al etaj infanoj kaj hejmaj hundoj. Ôar ilitransplantis sian origi-
nalan kulturan tekston al la aüstralia "teatro", ili atingis la malon
de tio, kion ili esperis: ili igis siajn gastojn senti sin maltrankvilaj
kaj malkomfortaj.

roj, transdono de donaco sekvigas
unajn devigojn. En la ôina kulturo, ek-

la ricevanto de donaco reciproku per
.lie estas rompo de etiketo*.
-ricevi estas grava aspekto de la ôina

amikecon, kreas harmonion. kaj
jn inter familianoj, amikoj kaj sam-

en la anglo-aüstralia kulturo, donaco
nura maniero diri dankon aü montri

ricevanto ne estas devigita siavice doni
e, li aü Si povas proponi fari ion utilan

ekzemple helpi ilin translokiQi aü prizorgi
,jn dum ili ferias. Pro tiuj ôi malsimilajoj,

rintoj sentas sin vunditaj-, kiam iliaj
samlaborejanoj aü amikoj akceptas

epti kaj akcepti invitojn kaüzas pro-
kuituro, la homoj Qenerale restas ôe

reciprokeco, kiam ili ricevas inviton
,livorte, oni atendas, ke ili redonu la
poste. Normale, la invititoj klopodas iri
o, sed se ili havas alian farendalon aü

ili malakceptas la inviton per
kstoj estas ofte "senkulpaj mensog*-
akceptas ilin ôar li aü ôi komprenas,

iero malakcepti en diplomata*, nerekta
Iture akceptita maniero.
rr§ajne la kampo en kiu multaj ôinaj

spertas la plej grandan "kulturan
de la ôina kulturo estas "savi

mjen z'), kio tradukeblas kiel savi sian
-amon, respektante la mem-amon de

ies sentojn aü embarasante alian
inviton, homoj de la ôina kulturo

lon por "savi la viza§on" de Ia alia per
"ne", kiu estas konsiderata ofenda*

naj enmigrintoj sentas sin profunde
lianoj, kiuj malakceptas inviton en

kara, sed mi ne povas veni ôi-vespere.
herbotondilon." Tia respondo estas

igrintoj kielmalplaôa aü plene mal§entila.
ne vere kaùzas la vortoj sed la facil-

, kiu konsiderinde diferencas de
la pli granda formaleco de ôinoj.

Lingvo spegulas kulturon. Estas grave por enmigrantoj lerni
kompreni la novan kulturon Quste same kiel regi Ia novan ling-
von. Nuntempe la rimedoj de lingvoinstruado por enmigrantoj
emas esti tro mallarQe prenataj. Nur se oni plene komprenas la
vivan interrilaton inter lingvo kaj kulturo oni povas Quste lerni
kaj trafe uzi la lingvon. D

- 

Jia Tian, Aüstralio
(Esperantigita e/ Txe Uruesco CounreR februaro 1994)
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agaco: koleriga piko
embarasi: meti en Qenan aü

malfacilan situacion, el kiu oni
ne povas facile eliri

diplomata: kapabla lerte trakti
malfacilajn aferojn

en-migri: veni en fremdan landon
por vivi tie

etiketo: reguloj de sociaj manieroj

formala: laükutima, laüregula,
lauleQa

harmonio: plaôa rilato inter la
sentoj de pluraj personoj

hipokriteco: aôa §ajnigo
honoro: altestimo, granda

respekto, kiun oni ricevas
konduto: ag-maniero en la rilatoj

kun aliaj homoj

konsÇii: bone scii. kio okazas
konsterni: subite mirigi kaj timigi

iun, farante lin nekapabla agi aü
paroli

mensogo: malvero
ofenda: koleriga aü malplezura ôe.

alies mem-amo
preteksto: §ajna kialo, kiun oni

diras por kaôi la veran

reciprokeco: ago, sento aü efiko
de unu kontraü dua §uste tiel,
kiel de la dua kontraü la unua

respekto: estimo kaj konsidero
por io aü iu

rito: aro da tradiciaj kondut-
manieroj

§oko: subita, neatendita frapo
vundi: tranôi aü frapi ies korpon

v
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kajtial-
estis

ôiun kvaran
ili tamen ek-

la romia imperiestro
la ludojn ôar ili estis

intervalo inter la olimpiaj
eniris la grekan lingvon

periodo".

scias okazis en
urbo Elis venkis

I.A SPORTA 
'./\ONDO 

iUS TNAVI\,I' NOVAN KVAR'ARAN
FESTEGON: tA OLlrv\PtKOr. LA DT

âÀoN DC)
'EKVI'

tA DE tA 2ôIAJ
'OMERA'OLI'V\PIA' ruDot - Êl-notr EN uRBO

ATIAI.ITO, (ENT IARO' N PO'T
il\ODERNâ' OTIMPIKO' EN

a inaüguro de la olimpiaj ludoj estas
granda festo kaj spektaklo en kiu la

kulturo kaj tradicio de
plenplena de simboloj.

la olimpiaj ludoj - tradicio

K\ruNl R[h{6(,tr
Kvin ringoj estas Ia

olimpikoj. La kvin

kunligas

AU

La



ludol estis ekskluzive
ke la partoprenan

estis ôiam nudaj.

92

disci plinoj
la prog

ne rajtis ôeesti eô ki
la pastrino de

Sajne estis nur
kurso: la st

doni§is an
kuroj,
pentatlono
kvin
noluktado

ludo

En la ludoj

K'Ett HEGGVOTD ULIE'TAD, NOR EGIO

Ekzemple torôostaf etoj - la origino de la olimpia
fajro - finiQis ôe altaro, sur kiun la

sporta programo pligrandi§is kaj pligraviQis. Kaj la
sportistoj, kiuj de la komenco nepre devis esti
amatoroj, pli kaj pli fariQis profesiuloj en la praktiko.
En siaj hejmurboj la venkintoj ricevis grandajn
donacojn kaj heroan statuson aldone al la jam
grandaj premioj en la ludoj.

estis multe

falo de

nudvesti sin kaj

valo-
ron de la festoj, kaj aran$is mem atletikajn konkur-
sojn en siaj
spektantoj.
imperiestro
permeso metis definitivan finon al la antikvaj ludoj.

antikvajn olimpiajn ludojn. Kaj naü
jarojn poste la unuaj modernaj
ludoj inaùguri§is en Ateno. la

meti sian torôon honore al la
venkintoj

ôefurbo de Grekio.



En 1924
i'l la u

ni

**" La cero oe couoerrn es.s rnsrgr ra Junuroin ar

& t.izlkaekzercado kaj krei en ili moralajn ecojn kiel

f Y \ tusteco kaj helpemo - li ekzemple parolis pri la
y \ \ kavalira spirito de sporto. La modernaj olimpiaj
{ ludoj do naski§is ne kiel distro por homoj nek kiel

brila komerca ideo, sed kiel lernejo por la junularo.
:.:'::t''' : ,E,RiIâ,unùâj lùdoj'ên,Atèno pàrlop-ienis 295 viroj': . ,- .n,e:ni,û ÿiriho;,e,}1!3llandroj en:42, konkursoj.

Jam kvar jarojn poste la statistiko montris 1077
partoprenantojn - el kiuj 12 virinojn el 21 landoj.
Kâj, la konkù!'soiijàm
estis97l,ir,,r,i' :::: : :'

La ôi-ja,raj, olimpikoi
en, Atlan,to' estas,ilà
2ô'ai' 6n;'nait<ut'as
ôiujn ludôjn,,ânkaü
tiujn,,kiul'' 6è' okàzi§
Brc,militô-(;l I1 6, 1 940
,kaj, 1944)., :Nur la,l,udôj,
dê Atenor,eh 1906 ôè
ê nikal kuliiôas,i rr,ôaf ril i

né, rkohgruâ§,,kun,-[à
kv,arja]':â, ô,ikl:s',+, Jg
oli m p i âdrô,;i §,uri,lki ù

bazi§âs,lanôfibiâdo;:

iPI;f,)

!oj, êl 161, I

vtnLtai,,,kaj

17
io, en 1

jaron ti

lena

Dum la pasintaj cent jaroj aü
piadoj, la ludoj travivis ne
evoluon. La nombro de lan
prenantoj ade kreskis, same ki

de konkursoj. En Atlanto aldo
retpilko kaj terena biciklado.
luo estas la ade kreskanta p
partoprenantoj. Antaü 1 00
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virino en Ateno. En
ludojn, kia estu la

petite de
ofte

(roK)
de la olimpiaj

ktojn de larkaü 3500.
neniu

Televidaj elsendorajtoj
portas grandajn en-
spezojn al la olimpikoj.
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1952 Finnino Lydia
Wideman en Oslo, la unua
o I i m pi ka ski-êampionino
1956 atgeria franco Alain
Mimoun, ar$enta en 1948
kaj oro en Melburno
1968 eoo Beamon

7:996,'Nardka, $:,:,)kaj; armé-,
no luktas en Atlanto dum la
nokton regas Coca Cola

1976 Rumanino Nadia Co-
maneci en Montrealo, la unua
1 0-poenta gimnasti kistino

K,

1972

1980 rttosxva

anoncado en la olim
ple, anoncoj ôirkaü la

u rilatasLa lojstriktaj reg
ke a udo estu por
kaj metas,

ludo po

loj pri

pli flanken
biciklado.

mpiajn
estas
olimpi
ordin
la

, kie estas nacia
. Sed en ekster-

Tiiel, en 1992,
kie ne funkciis la nacia

post iom, atingi§, enôi:
iom b,re,m§i, la

rajtas nhavi U

ulo

la ludojn

en cru

§
@'

r§l
Àtlnntr§t{

nio ôiam fini§as per liberigo de
Tio simbolas ankaü la regulon

ke regu paco dum la ludoj.
kval grekoj aran§is siajn

dum la modernaj ludoj

en si mem politike
ili influ de la ôirkaüa mondo.

evidentiQis en la 20-aj someraj ludoj
rmanio, en 1972.

teroristoj tiam atakis la olimpikan
mortigis du kaj kaptis naü israelajn

lante la liberigon de 200 palestinaj
berig

tt au
unu policisto mortis dum

IVlunkeno.
rlâ ôlimp-iaj lrudôj ofte

en 1976 22 afrikaj
Kanado, pro

rto ode kiu estis ludinta
kontraü Sud ; e.lisklgdila'r prs rls
re§imo. Kvar , Usono kaj 50

§tâtô-j,boirkotis la i I en Mô§kvo pro la
interveno de Sovet-Unio e Responde
al tiu bojkoto Sovet-Uni aliâj ,s66;61;36-16i

n Los.ÀnQ'èleso',landoj forestis dum la
ü§ono;,, en 1984, Ankeü, en en 1988 mankis

rilatojn kun Sudakelkaj landoj, kiuj havis

n

n

ôi-ja raj de ôiuj 193
tamen ne

o
:r:
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cru

0p
rtoj oni ankaü

I la atletoj, kio eble
i§o ôirkaù la konkursa
komitato tamen estas ofte

okratia kaj tro malju
nQojn elektinte

junajn rmemajn
Ii/algraü la kritikoj oni

por la Nobelpremio p

la plej granda spo
mondô, ;, Tio portasi ninral
ludoj: la politika.

n ludojn ôeestis
j .de, lO,K, ,Seto

p
nun

rojn pli

proponis IOK-n
I organizanton de
stacio en la tuta

leaj ludoj: eksplod mbo en la
olimpika parko dum kuncerto, kaj m du homoj.
rKiâm mir,,éki,bâ§ tiô'h ôi; ôn,i ,n,e scià§;,,kiu estas rlâr

kulpulo kaj kio estis lia motivo. Tamen 4-an de
aùgusto ôiuj 10 000 partoprenantoj forlasis la
stadionon post la ferma ceremonio - nun ne
dividitaj laü landoj, sed ôiuj kune en granda miksajo
riôa, gaja kaj bunta.
'i,,i'Gâ.!:,irliâ êstas,,la Ôlimpia tradicio, kaj tia estas [a
olimpia spirito. tr

de la olimpiaj

Pe
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PRELEGO URBETO DORMOLOKO

La îetbuloi
Atiljo Orellans Rojas, Argentina

2\

f etbuloj estas ôasilo tipa de la pampasa regiono en Argentino.
Cl Elpensita de la aütoktonaj popoloj teuelôa, mapuôa kaj
patagona, la iamaj lo§antoj de Patagonio, la armilo konsistas
el 3 sleroj ligitaj per ledaj plektajoj. La gaùôoj poste adoptis ôi
tiun ôasilon kaj en ties uzado fariQis tiom spertaj kiom Ia indianoj;
jetbuloj tiom populari§is en postaj periodoj, ke neniu kamparano
forlasis sian domon sen porti ilin pendantaj de la zono.

T
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En la jaro 1845 Francisco Javier tt/ufiiz (fransisko havier'

munjis'l priskribis ilin kiel"formitajn de 3 bulojgrandaj kiel pugno,.
kovritajper ledopecoj kaj kunligitaj per 1-metraj led§nuroj. Por
uzi ilin oni prenas en la mano la plej malgrandan sferon (nomata
stirilo) kaj ôirkaùsvingas Qin super la kapo tiel, ke la du aliaj pro
Ia ôirkaüirado akiras grandan rapidecon kaj oni povas tiam ieti
Ia tuton en la direkto de la kruroj de la ôevaloj aü bovinoj". Per
tiu ôi metodo la brutoj estis kaptitaj, ôar iliaj piedoj restis firme
ligitaj per la ônuroj ledaj.

La buloj estis origine el §tono, sed kie tiu materialo ne ek-'
zistis, Qi estis anstataüigita per femuraj ekstremajoj bovinaj
ôirkaüvolvitaj per humida ledo. \

Hodiaü îetbuloj estas malmulle uzalal, sed la plejmulto estas,
destinita al dekoracio. Seriozaj koleKantoj amasiQas en la famaj
foiroj de kvartalo San Telmo en Bonaero, la argentina ôefurbo,
por aôeti la plej luksajn kun ornamajoj el ar§ento. O

v
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Sofo

Sabina, la fama
fakulo pri inter-
lingvistiko, ius

finis preleg-
voiagon tra la

lokaj kluboj de
plurai apenaü konatai urbetoj en

Okcidenta Eüropo, La klubanoj êiam
afable bonvenigis §in, sed bedaürinde

ne êiuj sukcesis gastigi §in en komforta
ejo. êu vi povas malkovri per la helpo

de la apudai indikoi je kiu dato §i vizitis
kiun urbeton, pri kio §i prelegis, kaj en

kiu loko êi dormis? Sendu vian
rezulton al nia redakcio antaü la
30-a de novembro 1996. lnter la

solvintoj ni lotumos Ia faman libron
Aa dam$e{a §§figvû de Ulrich Lins.

perspektivo

#3 ihtiologia studo

r-

de iulio
de julio



DATO

ÿ
@o

o

C

o

%

9

@Æ

URBETO

8^§c,=ooL
==cE:J;EtËË
6=asüoJEÊ,(5O-

Helpindikoj
1. La tria prelego okazis en la ôarma vilaQo
Pordobruna.
2. Tuj post sia prelego pri "Propedeütika valoro
de Volapuko", Sabina plu voja§is al Ratado-
mo, kie Si dormis en senorda subtegmentejo.
3. l\4algraü entuziasma aplaüdo post §ia
prelego "Socilingvistikaj aspekoj de la ldo-
movado", Sabina tiunokte devis dormi sub lika
tendo en Ia §ardeno de la kluba sekretario.

4. Sabina estis plej bon§anca la 2-an de
aügusto; liam oni pagis êian restadon en
luksa hotelo.
5. Ne en aügusto [a prezidanto de la klubo
de Grasaluno plendis, ke li ne sukcesis ape-
rigi sur la afiêo la plenan titolon de ta prelego
"Etimologia, filologia, lingvistika kaj kultur-
historia studo de la internaciaj ihtiologiaj
terminoj Botargo, Kaviaro kaj samspecaîoj".
6. La 5-a de julio ne estis la nokto, kiam Sabina
dormis sur sofo en la salono de la loka kasisto.
7. La titolo de la unua prelego estis "La
danQera lingvo: la angla"; §i ne estis prezentita
en Brula§tono.

DORMOLOKO DATO

c}OE'6
6o

Noto: Kvankam la helpindikoj ôajnas mal-
multaj, ili donas ôiujn necesajn informojn per
kiuj vi povos atingi la solan eblan §uslan
solvon. Faru jenel tralegu la helpindikojn kaj
enskribu en la tabelon ôiuin certajn informojn,
uzante X por deTinitiva "ne", kaj y' por

definitiva "jes". La unua helpindiko estas jam

notita en la tabelo por montri, kielfari. Fininte
tion, vi eble imagos, ke ne eblas antaüenlri.
Sed ne senesperi§u: relegu kaj komparu la
helpindikoin tre atente, kai vi konstatos, ke

ekzistas malpli evidentaj kasitaj informoj.
Ekzemple, se la tria prelego okazis en
Pordobruna, evidente tie ne okazis ankaü
tiu prelego, kiun Sabina prezentis en alia
tago, Ne necesas diveni aü fari senbazajn
antaüsupozoin: la problemon vi povos solvi
uzante puran logikon, konstruante Ôiun
paêon sur la antaüaj.
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Ni organizos E-ekspozicion ôefe por gelernejanoj dum
la lasta semajno de novembro en la plej vizitata publika
biblioteko de Belém, ôefurbo de la amazonia êtato
Parao. Bv. sendi salutkartojn, Esperantajn f ilatelaiojn,
bultenojn, gazetojn, librojn kaj turismajn faldfoliojn
afrankitajn per belaj poStmarkoj al: Klubo Esperantista
Zamenhof, ôe "Lar de Maria", Praça Floriano Peixoto 33
(Sâo Braz), 8B-66090-290 Belém - PA, Brazilo.



T T einrich Schliemann Ihajnrih
H stimanl naskisis en ig22 en
I I germana vila§o. Kristnaske de
1829 lia patro donacis al li la libron Alonda
historio por infanoj de Errer. Unu el la
ilustraioj montras la scenon en kiu Eneo
kun sia filo forlasas la forbrulantan Trojon.
La pentrajeto difinis la sorton de la estonta
malkovranto de la arkeologia sensacio de
la 19-a jarcento.

En 1870 Schliemann atingis dezertan
bordon de ttlalgranda Azio. Oni malfacile
povis kredi, ke antaü multaj jarcentoj ôi

tie la vivo bolis, kreskis §ardenoj kaj staris
temploj. Schliemann intuicie sentis, ke la

Pasint-printempe en la Moskva Art-muzeo
estis malfermita ekspozicio el la fama
kolekto "Trezoroj de re§o Priamo" de
Heinrich Schliemann, sekrete gardita
dum 5O jaroj.

lrinq Al eksej eu a, fiIusio

orelringoj. En-
tute li trovis
8700 oraioln kaj

Heinrich Schliemann

krome
orajn kalikegon kaj
vazon kaj etajn ar- La Trojo de Homero

Qentaiojn. En la
sama ves-

Soîia pozas

pero Schlie-
mann pro-
ponis al sia
edzino sur-
meti la orel-
ringojn, koli-
eron kaj dia-

kun la
juveloj.

demon, kaj
fotis Sin.

monteto Hissarlik estas la loko, kie lokiQis

Trojo. VerSajne li senlime fidis je la antikva
Homero, aütoro de lliado kal Odiseado,
aü simple instinkto gvidis lin. Tagon post
tago li ietis sin en diversajn lokojn Iaü

apudborda limo, ion kalkulis kaj skizis, ci-
tis versojn el lliado. Lia edzino,
Engastromenos, ôien

Dum tri jaroj Schliemann

la malgranda loko
ôe monteto His-
sarlik. Li eô ko-
mencis fosla-
borojn, sed ili
finiQis sensuk-
cese, kaj nur la
14-an de junio
1873 okazis
tio, kion Schlie-
mann delonge
atendis. [Vatene, je profundo
de 28 futoj aperis muro, kiun li opiniis la
muro de la palaco de reQo Priamo. Schlie-
mann mallevi§is en la kavon kaj rimarkis
etan aion. Li vokis sian edzinon kaj diris:
"Rapide, sendu forla laboristojn kaj diru,
ke la laboroj hodiaü fini§is".

Ôi tie, en sekreta loko apud fortikega
muro de la antikva Trojo, Schliemann
aperigis la faman "Trezoron de reQo
Priamo". La trezoro estas la plej fama
arkeologia eltrovaio de la moderna histo-
rio. Ôirkaü la eltrovaioj estis du diademoj
konsistantaj el 2271 ringoj, 4066
korÏormaj platoj kaj 16 bildoj de dioj- ôiuj
aioj el oro. Ankaü tie estis 24 oraj kolieroj,
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dormo. Ci
giôion
La

re§o ôiam
Sed la

venis alia
kti§is kajla

sub la

re§o. Tiam li

senhalte voja§is tra
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gasto;

- 17hOO)sabaton la 9-an de novembro 1996

Fine, kiam oni kontrabande transigis la
trezoron al Germanio, Schliemann allasis
la aiojn por ekspertizo al sciencistoj. Li

diris: "Vidu, mi trovis la antikvan Trojon".
Tamen la historiistoj tro konfuzi§is. lli
rimarkis, ke multaj aioj apartenas al di-

versaj epokoj. Oni povas
supozi. ke Schliemann al-
donis al la trezoro aiojn el
aliaj trovitaj trezoroj.

Siaflanke, Schliemann
nenion priskribis: nek la
lokon nek la profundon
de la trovitajoj. Dum la
fosadoj li multon detruis.
Ôiu trofeo, laü li, lokiûis

sur la tavolo "lroja-2" ka1

La trezoro de reQo Priamo, eltrovita ie la
profundo de 8,1/2m

Tamen hodiaü neniu dubas, ke
Heinrich Schliemann trovis en Hissarlik
la legendan urbon. Li pruvis, ke kredante
la homerajn tekstojn oni povas trovi ion

- eô la antikvan Trojon. tr
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Germanio

Qo
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tujman§i
"Cu vi vo

la koko

.ÿôlis,l,hêlp|ii
§r tfâii,rr èQlâ.,.1,;.r:it.::

kaj petis:
povas bone
donos al vi."
Tiam ili

maljusta" kaj
faris bonan
En nia

i la panon."
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apartenas al 2600-2400
jaroj antaü nia erqp.



Lernejani$o de v agano
Gbeglo Koffi, Togolando

Lernejo ne estas afrîkajo. Gi estas importita kaj
uenîs kun la koloniintoj, kiuj serôis afrikanojn, por
ke tiuj helpu en iliaj diuersaj laboroj. Ciam, kiam
lernejo aperas en iu loko, la tieanoj hezitas
lernejanigi siajn gefilojn. eu ui 6atus qùdi pri tio?

N/[ il'ii""iilfl, îl?l.,iJl Jliï;,iil
J,sÜ Àj ekspluatiâ la nigrulojn, ege
malSatis ôion ajn venantan el Eüropo.
Tiel, kiam la ideo pri vizito al lernejo atingis
la vila§on, kie mi naskiQis, iuj tuj
kontraüstaris, dum aliaj ne volis montri
sian aprobon. Ôar la aprobintoj estis ta-
men pli multaj ol la aliaj, oni ekinstruis al
infanoj, kaj pajla konstrualo utilis kiel
klasôambro.

,\

Unua viro iris labori al la kampo. Tie li

atendis sian filon Qis la vesperi§o, vane.
Reveninte hejmen li demandis sian filon:
"Kial vi ne venis al la kampo?" La filo res-
pondis: "Mia onklo portis min al la lernejo".
Tuj la patro impetis al la lo§ejo de la onklo:
"Kial vi sendis mian filon al tiu loko? Ne
endan§erigu la instruiston. Se morgaü
mia filo ne venos Kun mi al la kampo, la
instruisto kaj vi scios, kiel oni dolôigas la
maron per unu sola sukerpeco."

Atinginte la pajlan konstruajon, li ne
sukcesis regi sian koleron. Tial, ne
salutinte la instruiston li ektondris al li:
"Kiu permesas al vi malfermi lernejon en
la vila§o? Ôu mi permesis, ke mia filo
lernu kun vi?" Li eniris la klasôambon,
serôis sian filon, kiun li trovis en angulo.
Li alproksimiQis al li, metis la kruôon da
akvo sur lian skribotableton kaj diris: "Jen
mi iras al la kampo. Tie mi trinkos tiun ôi

akvon. Do, mi trovu tiun ôi kruôon tie sur
la kampo, kiam mi estos atinginta §in.
Dan§ero frapos vin, se mi ne trovos la
akvon sur la kampo." Poste li turniQis al
la instruisto kaj, montrante la tranôilegon,
diris: "Atentu, se ne, mi senkapigos vin!
tt/li lasis la kruôon da akvo sur la tablo de
mia filo. t\/li nun iras al la kampo. t\4i vidu
tie la akvon. Dan§ero frapos vin, se la
akvo ne venos al la kampo." Ôe tiuj vorloj,
li rapide eliris el la klasa ôambro, kaj vojis
al la kampo.

Dua viro permesis, ke liaj filoj vizitu ler-
nejon, sed kontraüstaris la lernejaniQon
de knabinoj. lam lia unusola filino, kiu arde
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lnfanoj ôiutage iradis al la lernejo, dum
aliaj, idoj de kontraüstarantoj de lernejaj
aferoj, restis hejme. La gepatroj, kiujjam
lernigis siajn gefilojn en la lernejo, draste
riproôis la aliajn. Kelkaj, eô sen la
permeso de siaj najbaroj kaj parencoj,
akompanis iliajn gefilojn al la lernejo.
Rimarkinte, ke iliaj gefiloj spitas ilian
decidon, tiuj gepatroj reagis divers-
maniere.

La postan tagon la patro ne tuj iris al la
kampo. Li unue etiris el la domo, restis ie

§is la lernantoj jam iris al la lernejo, kaj
tiam reiris hejmen. Kompreneble, li ne
trovis sian filon, ôar tiu jam iris al la lerno-
loko. La patro rapidis al la lo§ejo de la
onklo, kiu tiam ne estis hejme. Ne volante
perdi eô unu minuton, li prenis kruôon da
akvo kaj tranôilegon, kiun li tre bone
akrigis. Jen do la patro kuris al la lernejo.

deziris viziti lernejon, havis jenan konver-
sacion kun li:

- Paôjo, ankaü mi Satus akompani
miajn fratojn al la lernejo!

- Kiu instigas vin peti tion de mi? Ôu
ne via patrino?

- Ne! Sed mijam parolis kun Si pri tio;
Si ne kontraüstaris.

- Ho, jes, via patrino! Gis nun §i ne
volas San§i sian konduton. Si deziras, ke
ankaü vi estu putino, kiel §i, Ôu vi scias,
ke mi estas la dek-unua viro, al kiu Si

edzini§is? Ne, vi ne agu tiel. La instruistoj
estas veraj putoj- - tiaj homoj ne kunvivu
kun knabinoj. Se estus instruistinoj, mi
akceptus; sed tiu puto ne malôastigu vin.
Restu hejme!

Nu! Tia estas la etoso, kiam lernejo
unuafoje atingas vila§on. À/lultaj viroj nun
maljunaj bedaüras, kion iliaj gepatrojïaris.
Tial kaj tiel, ôiuj nun permesas, ke iliaj
gefiloj vizitu lernejon. Sed en aliaj lokoj,
tre for de la urboj, kie lernejo nur nun ko-
mencas malfermiQi, la samaj problemoj
aperadas. trPeTer Peneter kaj Georgo Peterido Peneter. Byblos: Je la

i
,,

"L'Akacio", 1969. 262p. 20cm. Enhar,as la senpudoran Sekretaj sor,4etoj
(1931) k.a. Prezo: 21,00 gld. Triona rabato ekde 3 elzempleroj. Mendu ôe UEA. puto: retroderivo el putino

"Leganto, se ui estas ptudà
Kaj naùzas uin la amo rtttda..."
. . . tiam nepre ne aôetu ôi tiun faman majstroverkon
de la Esperanta erotika poezio, kiu malkovris al tiom
da geesperantistoj la misteron kaj belon de sekso.

LIBRO
DE

AMO



lÀ
deziris katon. De tro da tempo §i ne
vis d«r

Crîstina de' Giorgi, Italîo
(BelartajKonkursojde UEA 7996, Trio Premio)

o1 por plenkreskula ôambro: sed §i
plaôis al §i, kaj §.ia flaveca fono
akordi§is bele kun la nur iom pli hela
flavo de la kata felo.

Tie la plu§a kato vivis, iom
preteratentite, la jarojn dum kiuj iiia
amo kreskis, maturi§is, dekadencis kal

ôiame, spegulo de §ia §ojo aü konsolo
en pli tristajmomentoj. La donacoj de
tiu unua fora amo perdis sian rolon
simtrolan, kiel arboi kiuj nudi§as
aütune: kelkajn §i uziso senpasie kaj
senpense: se uzeblaj; kelkajn §i forjetis,
senôagrener la origartriajn bestetoin
(ankoraü pli frue li faris, o1 ili i§is
paro), la sekigitajn rozojn. Kelkaj
restis sialoke, se vere ôarmaj, aü falis
en tirkesto-forgesejon. La leterojn §i
konservis, historicele. Nur la eta piu3a
kaco konsistigis problemon. Ôi ne estis

riom bela. ke oni $in konservu pro tio:
la trajaru polvoakumuli§o ne favoris
§ian belecon, kaj nur reliefigis la
morflan mienon, preskaü ôagrenitan.
Forfeti §in 3i ne vere volis, sed eô §in

ieti funde de tirkesto montri§is
neeble: temis fakte pri la
,okuloj, la vitraj, bluaj,

strabaj okuloj, mornaj
kaj iom ôagrenitaj.
Kiam Si etendis la

manon cele al tirkes-
toentômbigo, §i ne
povis ne h*vi la
rmpreson, ke fin-
fine tiu mornâ es-

primo trovis sian
sencon: kia trista

' sorto naski§i kiel
amsimkrolo, kaj
pretervivi sian
sencon, i§i 1a

embarasa bildo de
aferoj kiuin oni

memoras konfuze.
kiel se vivitai de iu

alia! Esti rigardata kiel
oni rigardas filon, al kiu

oni riproôas esti la ido de

intertempe Si havis, Juaa rapidmova
kato, kies yarmon kaj molon 3i povis
senti per la manol kaj la lipoj;
§ojoplena fela vivo, kiu ridigis §in tage
per siaj ludoj kaj dormis nokte apogite
al §ia ventro. Tiu kompatinda nevera
plu§a kato restis komplete orfa, je ôiu
seûco, je.ôiu amo, je ôiu memoro.
Ôagrenita §i ja rajtis esti, eô preskaü
kolera, kiun raiton ili estis havintai,
elekti por §i tiun vivon, tiun rolon?

Pro tio §i restis, kie §i ôiam estis,
apud la lampo, kadre de la afi§o: pro
kompato, pro simpatio. pro rimo pri
sama foja sorto. Àgu al la aliai, kiel vi
§atus ke la alial agu aI vi.

Eble ankaù la plu§a kato trovos iam
sian propran seücon en la vivo. tr

th
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mbeston, jaroj, povis esri
laü la ur§o de §ia emo. Sia

mortis antaü ol §i forvoja§is
esti studento, kaj la ôagreno estis

tiom profunda, ke ankoraü 3i ne povis
pensi pri nova hundo. Samkiel post la
morto de edzo oni rre tuj povas pensi
pri nova. Sed kato... kiom §i emus!
Plenkreskosa§e, Si tamen kom-
prenis, ke tio ne eblas: la domo
nesekura de studento, la
oftaj forvoja§oj...

Tiel komenci§is la
afero: de tempo al
tempo Si ripetis al li
kiom §i dezirus tiun
katon kiun §i ne
povis havi, $is li
(ame? senpaci-
encr ? ) decidis
donaci ai si tiun
plu§an kateton
kiugapis el1a 1ud-
vendeia vitrino,
okaze de Sia naki§-
tago. Efektive, ne
temis pri aparte
tra{a donaco: la
$ojo, kiu {ontis el $i,
fontis el la fakto. ke
temis pri donaco lia, pri
,orgo kaj penso lia, ne
aparte pri $ia esenco. La eta
plu§a besto havis la formon de

kato. de eta siama kato. sed neniel
ties varmon kaj risortajn movojn. La
mieno. kiu strebis esti la mieno de vera
kato, do ne posedis la tipe grandegajn
okulojn kaj stultfeliôan esprimon de
porinfana ludilo, sed estis fakte iom
morna, preskaü ôagrenita aü eô iom
kolera. La bluaj vitraj okuletoj estis
iom strabaj, kaj sufoki§is en la flaveta
pelto; la korpeto estis kuntirita en sida
pozicio; ertute, la eta besto ne aspektis
feliôa pri sia alveno en la mondon. Sed

estis donaco de li, kai tio pleje gravis.
Lâ etâ besto rovis sian lokon sur la
apudlita tableto, flanke de la nokto-
lampo; §i elegantostrebe enkadri§is
fone de a{iso kiu beligis la lito-
ôambron; iom stuita afi§o, verdire,
plena je floretoj kaj fungetoj, pli
oportuna por infano aü adoleskulino

fine mortis. Dubinde ôu §i iamaniere
konsciis, kiom malprudenta i§is $ia
pozicio de amsimbolo; kune kun eta
amaso da aliaj obiek,toi, plue §i sialoke
restis, konscie preteratefltata, samkiel
oni preteratentas timigân malsanôn,,
samkiel oni ne âpegâs la fingrojn sur
akra dorno.

Pliai iaroj ankoraü pasis. Novaj
obiektoj vivigis la domon, ia lampo
apud la lito estis foje Saltita de vira
mâno; §i brosis siajn harojn per
brilru§a broso, donacita ame kaj
senpretende. §i amis'nove kaj pli vas1e,

iernis plivastan §ojon ôerpi el la mul-
tai ecoj de la vivo, sed la objektoi.kiui
§in eirkaüis en la domo resris, kiel
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tenloklo

Vioj reogoj kqi sugesloi eslos bonvenoj êe nio qdreso.
Lo redokcio ne respondecqs pri lo opinioi de lo legontoi.

Pri KOwarcO malakordo inter Ia vorlo "koloro"

KoNrAKro estas tre alloga gazeto, kaj la bildo. La efiko estus tute alia,

gratulon al vi ôiuj! Giaj artikoloj se oni montrus ne nigran, sed

estas diversaj kaj tre interesaj, ltli buntan desegnajon.

legas Ia gazeton de kovrilo §is (Estante ôe la temo

kovrrlo. Korumrro elmontras, ke "misprezentoj kaj miskomprenoj",

en Esperanto oni povas esprimi, mi deziras aldoni, ke ankaü ôe

per simplaj vorloj, ôiujn detalojn de informado pri Esperanto ofte

la ôiutaga vivo kaj eô priskribi okazas eldiroj, kiuj male al la

sciencajn fenomenojn. Esperanto intenco, malutilas por varbado.

estas vere genia lingvo kaj Bonegan prezenton de tiu temo

Kowtno pruuas tion. Mi deziras faris lt/arcus Sikosek per sia

multe da konlentaj legantoj kaj Proponaro por la Esperanto-

sukceson kaj feliôon en viaj informado, aperinta ce Flandra

privatajkajporesperantajvivoj. Esperanto-Ligo)

PavolPetrik,Slovakio ReinhardPflüger,Germanio
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Mijus ricevis miajn unuajn

ekzemplerojn de KoNrmto, kiun
mi abonis dum nia lasta nacia

Esperanto-kongreso.

Mi trovis §in bonega, utila kaj

tre leginda. ltli graiulas vin pro la

kvalito kaj riôa enhavo de

KoNrxrol
Waldomiro Arenhart, Brazilo

Gratulojn pro via bonega laboro -
Kot'rtxro estas enviinda kaj

sekvinda!

lonel )nel, Usono

Mi gratulas vin pro la daüre alta

kvalito de KoNrxro, §ia1ïre
diversaj kaj interesaj temoj kaj

tekstoj en facila lingvo, kiuj multe

helpas min.

José Antônio Cardoso, Brazilo

En nia urbeto ne estas Esperanto-

klubo, do nia sola ligo kun la

lingvo okazas per via interesa

gazelo KoNrxto.
Dank' al anoncelo en Kowtno

ni trovis bonajn korespondamikojn!

Lena Beresneva, Busio

Koloro
Hodiaü mi trovis tempon legi

Kownxron 152 (1996:2), kajmi
estas §okita, kiom oni povas

miskompreni mian legantleteron.

Neniel mivolis kritiki la intencon de

la bildstrio aperinta sur la

dorskovrilo de n-ro 149 (1995:5),

nur la prezentmanieron. Ne estas

nigruloj dan§eral, sed tiel ili estas

montrataj. Mia ôefa kritiko estis la

Krevo
Sven Walper bone skrzas en

Kowxro 152 (1996:2)la

ekspenmentan esencon de

scienco, kun emfazo de la ôiama

principa necerteco de sciencaj

konoj. Sed litroigas Ia gradon de

necerteco pri la "prakrevo", Laü

Walper, la teorio pri pligrandi§o de

la universo bazi§as preskaù

ekskluzive sur la ru§a apero de

foraj steloj, Krome Ii aseftas, ke tiu

ru§i§o estas uzata kaj kiel indiko

de fluga rapideco kaj kiel indiko de

distanco, Se estus tiel, la tuta

teoriumado estus logike cirkula.

Treege gravas, ke ekzistas aliaj

mezuriloj de distanco, ne bazitaj

sur ru§i§0. Ekzemploj estas la

(proksima) brilo de foraj galaksioj,

la brilo de brilvariaj stelojtipo

Cepheid, kaj la brilo de novajsuper-

steloj tipo 1. 0ni daüre serôas

aliajn mezurilojn por komparo.

La kunligo inter drstanco kaj

rapidmova ru$i§o estas nur unu

observo klarigenda per teorio.

Estas aliaj fenomenoj, kies

klarigon oni serôas. La kredindeco

kaj cefteco de la teorio pri

prakrevo bazi$as sur la fal(ro, ke

tiu teorio samtempe klarigas

kelkajn plej diversajn observojn.

Aliaj observoj, kiuj komplete

kongruas kun la sama teorio, estas

la nuna ondolongeco de Ia detale

observata pra-radiado, la ekster-

ordinara homogeneco de tiu pra-

radiado, kaj la relativaj abundoj de

hidrogeno kaj heliumo en la

universo.

Fondaio Ameriko

centa
loi,

..,,i|1ial,i.i .

,,.,,,l.,i,:,.flUbil
de esperanto

Mark
Prezo: 39

kun raportoj pri la
tra la mondo kaj
jarcenton. Ôio
per preskaü

Triona rabato ekde
Rotterdam: UEA. 1

- Kian

- Ne.
-ôu



a e, \ffi ptaêas al vi?
Se jes, ne kontenti§u legi la ekzem-

pleron de via klubo aü instruisto -
abonu §in mem! Se vi estas kurs-

gvidanto, faru kolektivan abonon
kun 20% rabato por via lernantaro
(sufieas nur 6 ricevantoj). Se ni sendas

êiujn ekzemplerojn en unu pako al unu
40%l Kaj, se temas pri grandaj grupoj,

ni povas interkonsenti eê pri pli favoraj rabatojl Skribu al nil

31
245
765

20
16

150
115

Bel9io

Britio

êili n9oi

ABONTARIFO 1996

adreso, la

frankoj Nedêrlando 41 guldenoi
mârkoi Norvegio rso kronoi
Peseto, Pollando 20 guldenoj
guldênoj Portugalio 25OO eskudoi
liroj Svedio las kronoi
enoj svislando 31 frankoj
dolaroi Usonô 23 dolaroi

Franciô 125
Germanio 37
Hispanio 23OO
lsraelô 32
Italio 34OOO
Japanio 2aAO
Kanado 31

re

de etetaj
koron,

da jaroj,
rj aperis

jde
loQas

utilas
tegita

mojn,

Walper mencias kvazaù faktojn

iujn lastatempajn observojn, kiuj ne

kongruas kun la krevo-teorio:

kvantumitaj distancoj, kaj steloj

§ajne pli maljunaj ol la universo

mem. Sed tiujn observojn oni

ankoraü kontestas; ili ne nepre

estas §ustaj, nek §uste taksataj.

Por tiuj, kiuj legas angle. mi

rekomendas novan popular-

sciencan libron, Ihe Three Big

Bangs de Philip Dauber kaj

Richard Muller (Addison Wesley,

1996). La "tri krevegoj" de la libro

estas la kolizio kun rokego, kiu

morligis la dinosaùrojn; la krevo de

nova superstelo, kiu produktas

pezajn elementojn; kaj la prakrevo

de la universo.

Bruce Sherwood, Prof . de fiziko,

U niv e r sitato C arn e gie ltlello n,

Pitsburgo, Usono

Post la Olimpiaj Ludoj mia opinio pri paco §an$i$is

Ni scias pri ambaü mondmilitoj,

pri multegaj militoj en Eüropo kq1

la lukto por dispartigo de Afriko

fare de la eüropa kontinento.

Hodiaü la lurnalol montras, ke la

militoj estas malproksimaj de

ôeso. Krome, pro politikaj kaj

einaj diferencoj multaj landoj

baraktas interne.

Por ke amo kaj paco regu en

la mondo ni tamen havas

internaciajn kunfarajojn kiel la

0limpiaj Ludoj kaj aliaj sportaj

aran§oj, kiel la Futbala

It/ondpokalo. Ankaü ekzistas

organizoj kiel UN kajties

organoj. Jen kiel ôirkaü 1 97

landoj povas ôiukvarlare kunveni

kaj kun paco kaj komprenemo

konkursadi inter si. Landoj el

Afriko konkursadas kun aliaj

landoj el Eüropo, Azio, Ameriko

ktp. Cetere, Esperanto mem

estas unu el la vojoj al mond-

paco. Dum kaj post la pasintaj

olimpiaj ludoj mia opinio pri

mondpaco tamen §an$i$is. Mi

nun scias, ke neniam ni trovos

mondpacon.

La afrikaj landoj estis longe

sub la rego de blankuloj kaj iliaj

landoj, kiel Britujo kaj Francujo,

sed ili nun estas sendependaj.

Afriko ne estas plu kontinento de

mallumo kaj Ia mondo ne plu

vidas nin kiel kanibalojn aü

senvostajn simiojn, iliaj pensoj pri

ni jam §an§i§is - sed ne ôe

brazilanoj kaj argentinanoj.

Post la futbalmatôo inter Brazilo

kaj mia lando, Ni§erio, en kiu ni

venkis per 4-3, venis novajtc, ke iuj

brazilanoj bruligis nian ambasa-

dorejon en Brazilo. La argentina-

noj, kiujn ni venkis per 3-2, nomis

nin simiojkajpavianoj, Nia peko

ne estis nur, ke ni venkis ilin, sed

ke la venkon laris nigrutoj. Ôio

okazis dum la Olimpiaj Ludoj, kiuj

estas esprimo de monda paco,

En la agadoj de Brazilo kaj

Argentino estrs pura rasismo. lli

vidis la venkon fare de nigruloj

kiel humiligon Se Brazilo estus

venkita de iuaziaaü eüropa lan-

do, ôu ili estus bruligintajties am-

basadorejon? NIi opinias, ke ne,

Brazilo estas mondôampiono.

Kial Ia landoj, kiujn §i venkis

siatempe, ne bruligis §ian
ambasadorejon aü alre misfaris?

Ôu ni parolas pri mondpaco,

kiam ne ekzistas justeco,

egaleco kaj frateco, en mondo

plena de rasismo?

Babatunde 0. Awe, Ni§erio

nur sako el

kiu

reproduktaj
glandoj
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Neniu vorto pli taügus por priskribi §in ol griza. Viro kuS-sidas sur benko. Por ripozi.
Grizaj muroj enkadrigas sufoke §iajn stratojn. Tiuj Li surhavas grizan kostumon kaj grizan ôapelon, same
lastaj mem estas grizaj rubandoj, kitrj serpente etendas kiella aliaj.
la grizecon §is fore en la kamparo. Kiel radikoj ili Li dormetas, Soünte la ôapelon sur la frunton §is la
boris vojojn tra la lando, por firme teni sin, tiel ke la* nazo por kovri la okulojn.
urbo mem ne falu en grizan abismon. Griza homo en griza senespero.

Se oni observas la urbon, eô atenteme, verSajne
daürus longe §is oni rimarkus, ke en §i ekzistas
homoj. Ankaü la homoj estas grizaj, kaj apenaü
distingeblaj de la domoj.
Cindre iliaj üza§oj rigardas el vantaj vestajoj.
Senvivaj sed movi§antaj.

Eble jam tro longe ekzistas homoj, tielke ôiuj koloroj
tiom miksi§is, ke la diverskoloraj ereloj ne plu estas -*
distingeblaj.
Restas nur grizo, ôie.
Eô en la animoj, kiuj trote sekvas grizajn stratojn same
kielfaras la piedoj de iliaj posedantoj.

Nuboj ka§as la koloron de la ôielo, sed ne gravas por
la urbanoj.
Ili ne levus la rigardon al sennuba ôielo por ekvidi §ir1
kaj glutante §ian kolorol farbi siajn animojn. 

*î
Meze de la urbo troü§as parko.
Senespera parko.
Nur vana, vanta provo ornami la tristecon, kiu male

La senesperulojn baldaü pelos en grizajn domojn
pluvo.

Daüre la ôapelo kowas la supran parton de lia üza§o.
Subite li stari§as kaj sammove formetas la ôapelon.
Du bluegaj okuloj malkowi§as.
Scivole ili ekzamenas la ôirkaüon. El ilia profundo
fluas varmo kaj üvo; kaj ilia koloro §ajnas sufiôi por la
tuta mondo.
Jen kajjen rigardoj elsaltas el la okuloj, kvazaü
nekontroleblaj eroj de granda fajro. Sajnas, ke tiuj
eretoj povus bruligi fajregon, kiu superondus la tutan
mondon, kaj kies flamoj atingus la homojn por
varmigi iliajn korojn, postlasante deziron en ili.
Dezironje vivo.

Sed tuj la viro reSovas la ôapelon frunten kaj forka§as
la oku§n en ombro. Estas kvazaü li devus gardi
valoran tre-ëbron for de la mondo, por ke la grizaj
gutoj elekpluvanta ôielo ne forlavu §in.


